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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/20141 (“FITR”) reglamentē to, kā ES 

darbojas tirdzniecība. Jaunākie tiesību aktu grozījumi FITR tika ieviesti ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) 2024/7912 (“FITR pārskatīšana”). FITR pārskatīšana novērš 

galvenos šķēršļus trīs konsolidētu datu lenšu (KDL) izveidei – pa vienai katrai no šādām 

aktīvu klasēm: obligācijām, akcijām un biržā tirgotiem fondiem un ārpusbiržas atvasinātajiem 

instrumentiem. FITR pārskatīšana arī uzlabo pārredzamību un ES tirgu konkurētspēju 

pasaules mērogā. Regula tika publicēta 2024. gada 8. martā Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī un stājās spēkā 2024. gada 28. martā. 

Saskaņā ar pārskatīto FITR Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādei (EVTI) ir pienākums 

izstrādāt regulatīvus tehniskos standartus (RTS), lai noteiktu dažus tehniskos aspektus saistībā 

ar jaunajiem noteikumiem. Komisija ir pilnvarota pieņemt šādu RTS projektu saskaņā ar 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) Nr. 1095/20103 10. līdz 14. pantu. 

Ar FITR pārskatīšanu tika ieviesti grozījumi pārredzamības prasībās, kas piemērojamas 

tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru sabiedrībām attiecībā uz atvasinātajiem 

instrumentiem, lai vienkāršotu un vēl vairāk saskaņotu noteikumus, palielinātu tirdzniecības 

pārredzamību un uzlabotu cenu veidošanas procesu. Tāpēc ir jāatjaunina pirmstirdzniecības 

un pēctirdzniecības pārredzamības prasības, kas attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem 

noteiktas Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2017/5834. Ir arī jāatjaunina Komisijas Deleģētā 

regula (ES) 2017/21945 par paketes rīkojumiem. 

Ar FITR pārskatīšanu EVTI tika pilnvarota precizēt konsolidētu datu lentes ievaddatus un 

izvaddatus attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem. Tāpēc Komisijas Deleģētā 

regula (ES) 2025/11556 ir jāgroza. 

 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) par finanšu 

instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/2012 (OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/791 (2024. gada 28. februāris), ar ko Regulu (ES) 

Nr. 600/2014 groza attiecībā uz datu pārredzamības uzlabošanu, šķēršļu novēršanu konsolidētu datu 

lenšu izveidei, tirdzniecības pienākumu optimizēšanu un aizliegumu saņemt maksājumus par rīkojumu 

plūsmu (OV L, 2024/791, 8.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko izveido 

Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un 

atceļ Komisijas Lēmumu 2009/77/EK (OV L 331, 15.12.2010., 84. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
4 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/583 (2016. gada 14. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 

tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 

sabiedrībām attiecībā uz obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un 

atvasinātajiem instrumentiem (OV L 87, 31.3.2017., 229. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj). 
5 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/2194 (2017. gada 14. augusts), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz paketes 

rīkojumiem (OV L 312, 28.11.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
6 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/1155 (2025. gada 12. jūnijs), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, 

kuros precizē konsolidēto datu lenšu ievaddatus un izvaddatus, uzņēmējdarbības pulksteņu 

sinhronizāciju un ienākumu pārdali, ko veic akcijām un biržā tirgotiem fondiem paredzētie konsolidētu 

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
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Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2025/12467 tika grozīts Komisijas Deleģētās regulas (ES) 

2017/5878 12. pants. Ar šo grozījumu netīši tika svītrots 12. panta 6. punkts, kurā bija 

noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībām ir jāveic visi saprātīgie pasākumi, lai 

nodrošinātu, ka darījumu publisko kā vienu darījumu. Savukārt tās pašas regulas 12. panta 

4. punkts tika netīši saglabāts, neraugoties uz tā paredzēto svītrošanu. Tāpēc minētās kļūdas ir 

jālabo.  

Grozījumi Komisijas Deleģētajās regulās (ES) 2017/583, (ES) 2017/2194 un (ES) 2025/1155 

un labojumi Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2017/587 ir apvienoti vienā Komisijas 

Deleģētajā regulā, jo tie visi ir nepieciešami, lai panāktu efektīvu pārredzamības režīmu un 

sekmīgi izveidotu konsolidētu datu lenti attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem 

instrumentiem. 

2. APSPRIEŠANĀS PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS 

EVTI saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1095/2010 10. panta 1. punktu pirms RTS iesniegšanas 

Komisijai rīkoja atklātas publiskas apspriešanās ar ieinteresētajām personām9. Saskaņā ar 

FITR 11.a panta 3. punktu un 22.b panta 3. punkta b) apakšpunktu EVTI ņēma vērā 

ieteikumus no ieinteresēto personu ekspertu grupas tirgus datu kvalitātes un nosūtīšanas 

protokolu jautājumos attiecībā uz kapitāla vērtspapīru instrumentiem un instrumentiem, kas 

nav kapitāla vērtspapīru instrumenti10. 

EVTI veica izmaksu un ieguvumu analīzi, kas tika iekļauta galīgajā ziņojumā kopā ar 

apspriešanas rezultātiem11. EVTI 2025. gada decembrī nosūtīja Komisijai galīgo ziņojumu par 

RTS. 

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

• Ar 1. pantu ievieš grozījumus Deleģētajā regulā (ES) 2017/583 attiecībā uz 

atvasinātajiem instrumentiem. 

 
datu lentes nodrošinātāji, un ar ko atceļ Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2017/574 (OV L, 2025/1155, 

3.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj). 
7 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/1246 (2025. gada 18. jūnijs), ar ko groza Deleģētajā regulā (ES) 

2017/583 un Deleģētajā regulā (ES) 2017/587 noteiktos regulatīvos tehniskos standartus par 

pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru sabiedrībām attiecībā uz 

obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un kapitāla vērtspapīru 

instrumentiem (OV L, 2025/1246, 3.11.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
8 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/587 (2016. gada 14. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 

tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 

sabiedrībām attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem, biržā tirgotiem fondiem, sertifikātiem un 

citiem līdzīgiem finanšu instrumentiem un par darījumu izpildes prasībām attiecībā uz konkrētām 

akcijām tirdzniecības vietā vai attiecībā uz sistemātisku internalizētāju (OV L 087, 31.3.2017., 

387. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
9 Apspriešanas dokuments ir pieejams šeit: FITR pārskatīšana: apspriešanas 4. pakete – pārredzamība 

attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, paketes rīkojumi un ievaddati/izvaddati atvasināto 

instrumentu konsolidētu datu lentei. 
10 Noslēguma ziņojumi pieejami šeit: ziņojumi, ko sniegusi ieinteresēto personu ekspertu grupa tirgus datu 

kvalitātes un nosūtīšanas protokolu jautājumos attiecībā uz kapitāla vērtspapīru instrumentiem un 

instrumentiem, kas nav kapitāla vērtspapīru instrumenti – Eiropas Komisija. 
11 EVTI galīgais ziņojums ir pieejams šeit: FITR pārskatīšanas galīgais ziņojums par atvasinātajiem 

instrumentiem (pārredzamība, paketes, KDLN ievaddati un izvaddati). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://www.esma.europa.eu/press-news/consultations/mifir-review-consultation-package-4-transparency-derivatives-package
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://finance.ec.europa.eu/publications/reports-expert-stakeholder-group-equity-and-non-equity-market-data-quality-and-transmission_en
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
https://www.esma.europa.eu/document/mifir-review-final-report-derivatives-transparency-packages-ctp-input-output
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• Ar 2. pantu ievieš grozījumus Deleģētajā regulā (ES) 2017/2194 par paketes 

rīkojumiem. 

• Ar 3. pantu ievieš grozījumus Deleģētajā regulā (ES) 2025/1155 attiecībā uz 

konsolidētu datu lenšu ievaddatiem un izvaddatiem. 

• Ar 4. pantu ievieš labojumus Deleģētās regulas (ES) 2017/587 12. pantā. 

• Ar 5. pantu nosaka šīs regulas spēkā stāšanās datumu un piemērošanas sākuma 

datumu. 
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(13.7.2026), 

ar ko groza regulatīvos tehniskos standartus, kas noteikti Deleģētajā regulā (ES) 

2017/583 attiecībā uz pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu 

brokeru sabiedrībām saistībā ar atvasinātajiem instrumentiem, Deleģētajā regulā (ES) 

2017/2194 attiecībā uz paketes rīkojumiem un Deleģētajā regulā (ES) 2025/1155 

attiecībā uz ārpusbiržas atvasināto instrumentu konsolidētu datu lentes ievaddatiem un 

izvaddatiem, un labo Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2017/587 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 (2014. gada 15. maijs) 

par finanšu instrumentu tirgiem un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 648/201212, un jo īpaši tās 

1. panta 8. punktu, 7. panta 2. punktu, 9. panta 5. punktu, 9. panta 6. punktu, 11.a panta 

3. punktu, 21. panta 5. punktu un 22.b panta 3. punktu, 

tā kā: 

(1) Lai nodrošinātu, ka pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamības režīms 

attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem ir vienkāršs un vienlaikus pienācīgi 

kalibrēts, atvasinātie instrumenti būtu jāprecizē ar atsauci uz līguma veidu, pamatā 

esošā instrumenta veidu un periodu līdz beigu termiņam. Ņemot vērā preču atvasināto 

instrumentu tirgu neviendabīgumu, preču atvasināto instrumentu līgumi būtu jāprecizē 

ar atsauci uz papildu līguma raksturlielumiem, tostarp enerģētikas atvasināto 

instrumentu slodzes veidu un piegādes vietu.  

(2) Lai nodrošinātu vienkāršu un stabilu pirmstirdzniecības pārredzamības režīmu 

attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, ir lietderīgi ieviest statiskas robežvērtības, 

lai noteiktu, kad rīkojums attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem ir liels pēc 

apjoma. Lai varētu labāk kalibrēt lielā apjoma robežvērtības dažādiem biržā tirgotiem 

kapitāla vērtspapīru atvasinātajiem instrumentiem, minētie atvasinātie instrumenti būtu 

sīkāk jāsagrupē apakšklasēs, un attiecībā uz katru apakšklasi lielā apjoma 

robežvērtības būtu jākalibrē, izmantojot likviditātes diapazonus, kuru pamatā ir dienas 

vidējās nosacītās summas.  

(3) Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a pants nosaka prasības par atliktu informācijas 

publicēšanu attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem un pilnvaro Eiropas Vērtspapīru 

un tirgu iestādi (EVTI) un Komisiju noteikt, kuri atvasinātie instrumenti vai atvasināto 

instrumentu klases ir likvīdi, kuri ir nelikvīdi un kuru darījuma apjomu pārsniedzot, ir 

iespējams atlikt sīkākas informācijas publicēšanu par darījumu, un atlikšanas ilgumu. 

Tādēļ ir jānosaka sīkāka informācija par atliktās publicēšanas režīmu attiecībā uz 

atvasinātajiem instrumentiem.  

 
12 OV L 173, 12.6.2014., 84. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj.  

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/600/oj
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(4) Lai nodrošinātu vienkāršu un stabilu pārredzamības režīmu attiecībā uz atvasinātajiem 

instrumentiem, ir lietderīgi ieviest statisku likviditātes noteikšanu Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a pantā izklāstītā atlikšanas režīma vajadzībām. Tā paša iemesla dēļ 

minētā statiskā likviditātes noteikšana būtu jāpiemēro arī Regulas (ES) Nr. 

600/2014 9. panta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktajam nelikvīdajam atbrīvojumam 

attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem. 

(5) Lai nodrošinātu vienkāršu un stabilu pēctirdzniecības pārredzamības režīmu attiecībā 

uz atvasinātajiem instrumentiem, Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a pantā izklāstītais 

atlikšanas režīms būtu jābalsta uz statiskām robežvērtībām, lai noteiktu, kas ir vidēja 

apjoma, liela apjoma un ļoti liela apjoma darījums. Minētajām apjoma robežvērtībām 

vajadzētu būt minimālajām robežvērtībām. Tāpēc tirgus operatoriem un ieguldījumu 

brokeru sabiedrībām, kas uztur tirdzniecības vietu, vajadzētu būt iespējai attiecīgā 

gadījumā pieņemt augstākas robežvērtības. Lai varētu labāk kalibrēt vidējā, lielā un 

ļoti lielā apjoma robežvērtības dažādiem biržā tirgotiem kapitāla vērtspapīru 

atvasinātajiem instrumentiem, minētie atvasinātie instrumenti būtu sīkāk jāsagrupē 

apakšklasēs, un attiecībā uz katru apakšklasi vidējā, lielā un ļoti lielā apjoma 

robežvērtības būtu jākalibrē, izmantojot likviditātes diapazonus, kuru pamatā ir dienas 

vidējās nosacītās summas. 

(6) Regulas (ES) Nr. 600/2014 11. panta 3. punkts ļauj EVTI un kompetentajām iestādēm 

papildināt atlikšanas režīmu saskaņā ar minēto regulu tikai attiecībā uz valsts parāda 

instrumentiem. Tādēļ būtu jāsvītro Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/58313 11. 

pants. 

(7) Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 8. punkta pirmajā daļā ir noteikts, ka EVTI ir 

jāprecizē monetārās, valūtas maiņas un finanšu stabilitātes politikas operācijas un 

darījumu veidi, kam minētās regulas 1. panta 6. un 7. punktu piemēro attiecībā uz 

Eiropas Centrālo banku sistēmas (ECBS) dalībniekiem, kuri nav Eurosistēmas 

dalībnieki. Tā kā Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 8. punkta trešajā daļā noteiktā 

pilnvarojuma piemērošanas joma attiecas tikai uz darījumiem, ko noslēguši ECBS 

dalībnieki, kuri nav Eurosistēmas dalībnieki, būtu attiecīgi jāgroza Deleģētās regulas 

(ES) 2017/583 14. un 15. pants.  

(8) Deleģētās regulas (ES) 2017/583 16. pantā par pārredzamības pienākumu pagaidu 

apturēšanu ir ietvertas atsauces uz citiem minētās regulas un Regulas (ES) Nr. 

600/2014 noteikumiem. Ņemot vērā grozījumus Regulā (ES) Nr. 600/2014, kas 

ieviesti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/79114, un grozījumus 

Deleģētajā regulā (ES) 2017/583, minētās atsauces būtu attiecīgi jāatjaunina. 

(9) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Deleģētā regula (ES) 2017/583. 

 
13 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/583 (2016. gada 14. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 

tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 

sabiedrībām attiecībā uz obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un 

atvasinātajiem instrumentiem (OV L 087, 31.3.2017., 229. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01).  
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/791 (2024. gada 28. februāris), ar ko Regulu (ES) 

Nr. 600/2014 groza attiecībā uz datu pārredzamības uzlabošanu, šķēršļu novēršanu konsolidētu datu 

lenšu izveidei, tirdzniecības pienākumu optimizēšanu un aizliegumu saņemt maksājumus par rīkojumu 

plūsmu (OV L, 2024/791, 8.3.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/791/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/583/2024-01-01


 

LV 6  LV 

(10) Deleģētās regulas (ES) 2017/583 III pielikuma grozījumu rezultātā atsauces uz minēto 

pielikumu Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/219415 1. panta a) punkta 

ii) apakšpunktā un 3., 4. un 5. pantā būtu jāaizstāj ar atsaucēm, ar kurām precizē to 

aktīvu klašu precīzu piemērošanas jomu, uz kurām attiecas minētie noteikumi. Turklāt 

Deleģētās regulas (ES) 2017/2194 2. pants būtu jāsaskaņo ar to ārpusbiržas atvasināto 

instrumentu piemērošanas jomu, uz kuriem attiecas pārredzamības prasības saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punktu. 

(11) Paketes rīkojumi sastāv no savstarpēji saistītiem rīkojumiem, kuru cena tiek noteikta 

kā vienai ekonomiskai vienībai, un katra komponente uzņemas būtisku ekonomisku 

vai finansiālu risku attiecībā pret pārējām komponentēm. Prasība nodrošināt 

pirmstirdzniecības pārredzamību attiecībā uz šādu paketi, ja vismaz vienai no tās 

komponentēm nepiemēro pirmstirdzniecības pārredzamības prasības, būtu pretrunā 

minētajai būtībai. Tāpēc uz paketes rīkojumiem pirmstirdzniecības pārredzamības 

prasības būtu jāattiecina tikai tad, ja minētās prasības attiecas uz visām to 

komponentēm. 

(12) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Deleģētā regula (ES) 2017/2194. 

(13) Ievaddati un izvaddati, kas vajadzīgi, lai konsolidētu datu lente attiecībā uz 

obligācijām varētu darboties, kā noteikts Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 

2025/115516, ir balstīti uz Deleģētajā regulā (ES) 2017/583 noteiktajām pārredzamības 

prasībām un kā tādi ietver arī datus par biržā tirgotām precēm un biržā tirgotām 

parādzīmēm. Tomēr datu par biržā tirgotām precēm un biržā tirgotām parādzīmēm 

iekļaušana konsolidētu datu lentē attiecībā uz obligācijām var būt maldinoša, jo biržā 

tirgotas preces un biržā tirgotas parādzīmes tirgo vairāk līdzīgi akcijām un biržā 

tirgotiem fondiem nekā obligācijām. Tāpēc dati par biržā tirgotām precēm un biržā 

tirgotām parādzīmēm nebūtu jāpaziņo un jāizplata konsolidētu datu lentē attiecībā uz 

obligācijām. 

(14) Deleģētajā regulā (ES) 2025/1155 ir precizēti ievaddati un izvaddati konsolidētu datu 

lentei attiecībā uz obligācijām un konsolidētu datu lentei attiecībā uz akcijām un biržā 

tirgotiem fondiem. Ņemot vērā konsolidētu datu lentes izveidi attiecībā uz ārpusbiržas 

atvasinātajiem instrumentiem, ir jāprecizē arī konsolidētu datu lentes ievaddati un 

izvaddati attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem. Lai izvairītos no 

nevajadzīga sloga datu sniedzējiem, nosakot to datu saturu, kuri jānosūta un jāizplata 

konsolidētu datu lentē attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, ir svarīgi 

nodrošināt saskaņotību ar pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamības 

prasībām attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem, kas noteiktas Deleģētajā regulā 

(ES) 2017/583, un, ciktāl iespējams, ar datiem, kuri jānosūta un jāizplata citām 

konsolidētu datu lentēm. 

(15) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Deleģētā regula (ES) 2025/1155. 

 
15 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/2194 (2017. gada 14. augusts), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz paketes 

rīkojumiem (OV L 312, 28.11.2017., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj). 
16 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/1155 (2025. gada 12. jūnijs), ar ko Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 papildina attiecībā uz regulatīvajiem tehniskajiem standartiem, 

kuros precizē konsolidēto datu lenšu ievaddatus un izvaddatus, uzņēmējdarbības pulksteņu 

sinhronizāciju un ienākumu pārdali, ko veic akcijām un biržā tirgotiem fondiem paredzētie konsolidētu 

datu lentes nodrošinātāji, un ar ko atceļ Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2017/574 (OV L, 2025/1155, 

3.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/2194/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1155/oj
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(16) Ar Komisijas 2025. gada 18. jūnija Deleģēto regulu (ES) 2025/124617 tika grozīts 

Komisijas Deleģētās regulas (ES) 2017/58718 12. pants. Ar šo grozījumu netīši tika 

svītrots 12. panta 6. punkts, kurā bija noteikts, ka ieguldījumu brokeru sabiedrībām ir 

jāveic visi saprātīgie pasākumi, lai nodrošinātu, ka darījumu publisko kā vienu 

darījumu. Deleģētajā regulā (ES) 2025/1246 arī netīši tika saglabāts Deleģētās regulas 

(ES) 2017/587 12. panta 4. punkts.  

(17) Tāpēc Deleģētā regula (ES) 2017/587 būtu attiecīgi jālabo. 

(18) Lai tirgus dalībniekiem dotu pietiekami daudz laika sagatavoties jaunajām prasībām, 

vienlaikus nodrošinot ārpusbiržas atvasināto instrumentu konsolidētu datu lentes 

savlaicīgu izveidi, būtu jāatliek Deleģētās regulas (ES) 2017/583 un Deleģētās regulas 

(ES) 2017/2194 grozījumu un Deleģētās regulas (ES) 2025/1155 grozījumu, kas 

attiecas uz ārpusbiržas atvasināto instrumentu konsolidētu datu lentes ievaddatiem un 

izvaddatiem, piemērošanas diena. 

(19) Šī regula ir balstīta uz regulatīvo tehnisko standartu projektu, ko Komisijai iesniegusi 

EVTI. EVTI ir veikusi atklātas sabiedriskās apspriešanas par regulatīvo tehnisko 

standartu projektu, kas ir šīs regulas pamatā, izanalizējusi potenciālās saistītās 

izmaksas un ieguvumus un lūgusi atzinumu no Vērtspapīru un tirgu nozares 

ieinteresēto personu grupas, kura izveidota saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) Nr. 1095/201019 37. pantu. 

(20) Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a panta 3. punktu un 22.b panta 3. punktu 

notika apspriešanās ar ieinteresēto personu ekspertu grupu tirgus datu kvalitātes un 

nosūtīšanas protokolu jautājumos attiecībā uz kapitāla vērtspapīru instrumentiem un 

instrumentiem, kas nav kapitāla vērtspapīru instrumenti. 

(21) Lai nodrošinātu efektīvu pārredzamības režīmu un sekmīgi izveidotu konsolidētu datu 

lenti attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem un ņemot vērā to, ka visi 

šīs regulas noteikumi attiecas uz pirmstirdzniecības un pēctirdzniecības pārredzamību, 

grozījumi Deleģētajās regulās (ES) 2017/583, (ES) 2017/2194 un (ES) 2025/1155 un 

labojums Deleģētajā regulā (ES) 2017/587 ir jāiekļauj vienā regulā, 

 
17 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2025/1246 (2025. gada 18. jūnijs), ar ko groza Deleģētajā regulā (ES) 

2017/583 un Deleģētajā regulā (ES) 2017/587 noteiktos regulatīvos tehniskos standartus par 

pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru sabiedrībām attiecībā uz 

obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, emisijas kvotām un kapitāla vērtspapīru 

instrumentiem (OV L, 2025/1246, 3.11.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj).  
18 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/587 (2016. gada 14. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz regulatīvajiem 

tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un ieguldījumu brokeru 

sabiedrībām attiecībā uz akcijām, depozitārajiem sertifikātiem, biržā tirgotiem fondiem, sertifikātiem un 

citiem līdzīgiem finanšu instrumentiem un par darījumu izpildes prasībām attiecībā uz konkrētām 

akcijām tirdzniecības vietā vai attiecībā uz sistemātisku internalizētāju (OV L 087, 31.3.2017., 

387. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02).  
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1095/2010 (2010. gada 24. novembris), ar ko izveido 

Eiropas Uzraudzības iestādi (Eiropas Vērtspapīru un tirgu iestādi), groza Lēmumu Nr. 716/2009/EK un 

atceļ Komisijas Lēmumu 2009/77/EK (OV L 331, 15.12.2010., 84. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1246/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2017/587/2026-03-02
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants  

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2017/583 

Deleģēto regulu (ES) 2017/583 groza šādi: 

(1) regulas 1.a pantu svītro; 

(2) regulas 3. pantu aizstāj ar šādu: 

“3. pants  

Pēc apjoma lieli rīkojumi attiecībā uz atvasinātajiem instrumentiem  

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 9. panta 1. punkta a) apakšpunkts) 

1. Rīkojums attiecībā uz biržā tirgotiem atvasinātajiem instrumentiem ir liels 

pēc apjoma salīdzinājumā ar parasto tirgus apjomu, ja rīkojuma ievadīšanas 

vietā vai pēc jebkādiem rīkojuma grozījumiem minētais rīkojums ir vienāds vai 

lielāks par šādām robežvērtībām: 

(a) kapitāla vērtspapīru atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības 

liela apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III pielikuma 4.1. tabulā; 

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības liela 

apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III pielikuma 4.2. tabulā; 

(c) preču un emisijas kvotu atvasinātajiem instrumentiem – 

pirmstirdzniecības liela apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III 

pielikuma 4.3. tabulā; 

(d) kredītu atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības liela apjoma 

robežvērtībai, kas noteikta III pielikuma 4.4. tabulā; 

(e) ārvalstu valūtas atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības liela 

apjoma robežvērtībai, kas noteikta III pielikuma 4.5. tabulā; 

(f) vērtspapīrotiem atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības liela 

apjoma robežvērtībai, kas noteikta III pielikuma 4.6. tabulā; 

(g) citiem atvasinātajiem instrumentiem – pirmstirdzniecības liela apjoma 

robežvērtībai, kas noteikta III pielikuma 4.7. tabulā. 

2. Rīkojums attiecībā uz ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem, kas minēti 

Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punktā, ir liels pēc apjoma 

salīdzinājumā ar parasto tirgus apjomu, ja rīkojuma ievadīšanas vietā vai pēc 

jebkādiem rīkojuma grozījumiem minētais rīkojums ir vienāds vai lielāks par 

šādām robežvērtībām: 

(a) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri ietilpst Regulas (ES) Nr. 600/2014 

8.a panta 2. punkta a) apakšpunkta piemērošanas jomā, – 

pirmstirdzniecības liela apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III 

pielikuma 5.1. tabulā; 

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem, kuri minēti Regulas (ES) 

Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta a) apakšpunktā – pirmstirdzniecības 

liela apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III pielikuma 5.2. tabulā; 

(c) ar vienu parādnieku saistītiem kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri 

minēti Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta b) apakšpunktā, – 
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pirmstirdzniecības liela apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III 

pielikuma 5.3. tabulā; 

(d) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri minēti Regulas (ES) Nr. 

600/2014 8.a panta 2. punkta c) apakšpunktā, – pirmstirdzniecības liela 

apjoma robežvērtībām, kas noteiktas III pielikuma 5.4. tabulā.”; 

(3) regulas 6. pantu aizstāj ar šādu: 

“6. pants  

Atvasināto instrumentu klases, kurām nav likvīda tirgus  

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 9. panta 1. punkta c) apakšpunkts) 

1. Lai noteiktu, vai biržā tirgots atvasinātais instruments ir uzskatāms par tādu, 

kam nav likvīda tirgus, piemēro šādu statisku likviditātes noteikšanu: 

(a) kapitāla vērtspapīru atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts 

III pielikuma 4.1. tabulā; 

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts 

III pielikuma 4.2. tabulā; 

(c) preču un emisijas kvotu atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts 

III pielikuma 4.3. tabulā; 

(d) kredītu atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts III pielikuma 

4.4. tabulā; 

(e) ārvalstu valūtas atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts 

III pielikuma 4.5. tabulā; 

(f) vērtspapīrotiem atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts 

III pielikuma 4.6. tabulā; 

(g) citiem atvasinātajiem instrumentiem – kā izklāstīts III pielikuma 

4.7. tabulā. 

2. Lai noteiktu, vai Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punktā minētais 

ārpusbiržas atvasinātais instruments ir uzskatāms par tādu, kam nav likvīda 

tirgus, piemēro šādu statisku likviditātes noteikšanu: 

(a) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri ietilpst Regulas (ES) Nr. 600/2014 

8.a panta 2. punkta a) apakšpunkta piemērošanas jomā, – kā izklāstīts III 

pielikuma 5.1. tabulā; 

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem, kuri minēti Regulas (ES) 

Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta a) apakšpunktā, – kā izklāstīts III 

pielikuma 5.2. tabulā; 

(c) ar vienu parādnieku saistītiem kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri 

minēti Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta b) apakšpunktā, – 

kā izklāstīts III pielikuma 5.3. tabulā; 

(d) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri minēti Regulas (ES) Nr. 

600/2014 8.a panta 2. punkta c) apakšpunktā, – kā izklāstīts III pielikuma 

5.4. tabulā.”; 

(4) regulas 7. panta 8. punktu aizstāj ar šādu: 

“8. Informācija, kas attiecas uz paketes darījumu, ietver paketes darījuma 

karodziņu vai apmaiņas pret fiziskiem aktīviem darījuma karodziņus, kuri 
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norādīti II pielikuma 3. tabulā. Ja paketes darījums ir atbilstīgs atliktai 

publicēšanai, informāciju par visām komponentēm dara pieejamu pēc tam, kad 

ir beidzies darījuma atlikšanas laikposms.”; 

(5) regulas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

“8. pants  

Atlikta informācijas publicēšana par darījumiem ar atvasinātajiem 

instrumentiem  

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a panta 1. un 3. punkts) 

1. Tirgus operatori, kas uztur regulētu tirgu, var atlikt sīkākas informācijas 

publicēšanu par darījumiem ar biržā tirgotiem atvasinātajiem instrumentiem 

saskaņā ar turpmāk minēto: 

(a) kapitāla vērtspapīru atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.1. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.2. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(c) preču un emisijas kvotu atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.3. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(d) kredītu atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas publicēšanu 

atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.4. tabulā noteikto ilgumu, katrai 

darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a panta 1. 

punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(e) ārvalstu valūtas atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.5. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(f) vērtspapīrotiem atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.6. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(g) citiem atvasinātajiem instrumentiem – apjoma un cenas publicēšanu 

atliek, nepārsniedzot III pielikuma 4.7. tabulā noteikto ilgumu, katrai 

darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a panta 1. 

punktā un precizēta minētajā tabulā. 

2. Tirgus operatori un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas uztur DTS vai 

OTS, un ieguldījumu brokeru sabiedrības, kas veic tirdzniecību ārpus 

tirdzniecības vietas, var atlikt Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punktā 

minētās informācijas par darījumiem ar ārpusbiržas atvasinātajiem 

instrumentiem publicēšanu saskaņā ar turpmāk minēto: 
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(a) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri ietilpst Regulas (ES) Nr. 600/2014 

8.a panta 2. punkta a) apakšpunkta piemērošanas jomā, – apjoma un 

cenas publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 5.1. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā;  

(b) procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem, kuri minēti Regulas (ES) 

Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta a) apakšpunktā, – apjoma un cenas 

publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 5.2. tabulā noteikto 

ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 

600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(c) ar vienu parādnieku saistītiem kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri 

minēti Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta b) apakšpunktā, – 

apjoma un cenas publicēšanu atliek, nepārsniedzot III pielikuma 5.3. 

tabulā noteikto ilgumu, katrai darījumu kategorijai, kas minēta Regulas 

(ES) Nr. 600/2014 11.a panta 1. punktā un precizēta minētajā tabulā; 

(d) kredītriska mijmaiņas līgumiem, kuri minēti Regulas (ES) Nr. 600/2014 

8.a panta 2. punkta c) apakšpunktā, – apjoma un cenas publicēšanu atliek, 

nepārsniedzot III pielikuma 5.4. tabulā noteikto ilgumu, katrai darījumu 

kategorijai, kas minēta Regulas (ES) Nr. 600/2014 11.a panta 1. punktā 

un precizēta minētajā tabulā.”; 

(6) regulas 9., 10. un 11. pantu svītro; 

(7) regulas 13. pantu aizstāj ar šādu: 

“13. pants  

Metodika pārredzamības robežvērtību noteikšanai kapitāla vērtspapīru 

atvasinātajiem instrumentiem  

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 9. panta 1. punkta a) apakšpunkts un 11.a panta 1. 

punkts) 

1. Lai konkrētam biržā tirgotam kapitāla vērtspapīru atvasinātajam 

instrumentam noteiktu piemērojamo pirmstirdzniecības liela apjoma 

robežvērtību un pēctirdzniecības liela apjoma robežvērtību, tirgus operatori, 

kas uztur regulētu tirgu, katru kapitāla vērtspapīru atvasināto instrumentu klasi 

iedala apakšklasēs, kā noteikts III pielikuma 4.1. tabulā, un katrai apakšklasei 

piemēro minētajā tabulā noteiktos dienas vidējās nosacītās summas (ADNA) 

diapazonus.  

2. Tirgus operatori, kas uztur regulētu tirgu, reizi divos gados veic aprēķinus, 

kas vajadzīgi, lai noteiktu konkrētas biržā tirgotu kapitāla vērtspapīru 

atvasināto instrumentu apakšklases ADNA, pamatojoties uz ADNA, kas 

reģistrēta no iepriekšējo divu gadu 1. janvāra līdz 31. decembrim. 

3. Tirgus operatori, kas uztur regulētu tirgu, saskaņā ar 2. punktu veikto 

aprēķinu rezultātus publicē ne vēlāk kā vienu mēnesi pirms 1. punktā minēto 

robežvērtību piemērošanas.”; 

(8) regulas 14., 15. un 16. pantu aizstāj ar šādiem: 

“14. pants  

Darījumi, ko noslēguši ECBS dalībnieki, kuri nav Eurosistēmas dalībnieki 

un uz kuriem attiecas Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 6. punktā 
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noteiktais atbrīvojums   

 (Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 6. punkts) 

Uzskata, ka darījumu, īstenojot monetāro, valūtas maiņas un finanšu stabilitātes 

politiku, noslēdzis Eiropas Centrālo banku sistēmas (ECBS) dalībnieks, kas 

nav Eurosistēmas dalībnieks, ja tas atbilst kādai no turpmāk minētajām 

prasībām: 

(a) darījums veikts monetārās politikas nolūkā – tostarp operācija, ko veic 

saskaņā ar valsts noteikumiem, kuri ir līdzvērtīgi Līgumam par Eiropas 

Savienības darbību pievienoto Eiropas Centrālo banku sistēmas un 

Eiropas Centrālās bankas Statūtu 18. un 20. pantam*; 

(b) darījums ir valūtas maiņas operācija, tostarp operācijas, ko veic, lai turētu 

vai pārvaldītu tādas dalībvalsts oficiālās ārējās rezerves, kuras valūta nav 

euro, un rezervju pārvaldības pakalpojumi, ko ECBS dalībnieks, kas nav 

Eurosistēmas dalībnieks, sniedz trešo valstu centrālajām bankām, ja 

Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 6. punktā noteiktais atbrīvojums ir 

paplašināts, attiecinot to arī uz minētajām centrālajām bankām saskaņā ar 

minētās regulas 1. panta 9. punktu; 

(c) darījumu veic finanšu stabilitātes politikas nolūkā. 

______________________ 

* Protokols (Nr. 4) par Eiropas Centrālo banku sistēmas Statūtiem un Eiropas Centrālās 

bankas Statūtiem (OV C 202, 7.6.2016., 230. lpp.). 

15. pants  

Darījumi, ko noslēguši ECBS dalībnieki, kuri nav Eurosistēmas dalībnieki 

un uz kuriem neattiecas Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 6. punktā 

noteiktais atbrīvojums   

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 7. punkts) 

Regulas (ES) Nr. 600/2014 1. panta 6. punktu nepiemēro šādiem darījumu 

veidiem, ko ECBS dalībnieks, kurš nav Eurosistēmas dalībnieks, noslēdzis, lai 

veiktu investīciju operāciju, kas nav saistīta ar kāda no šīs regulas 14. pantā 

minētajiem uzdevumiem veikšanu: 

(a) darījumiem, kas noslēgti, lai pārvaldītu pašu kapitālu; 

(b) darījumiem, kas noslēgti administratīvos nolūkos vai ECBS dalībnieka 

darbiniekam, tostarp darījumiem, kurus veicis darbinieku pensiju shēmas 

pārvaldnieks; 

(c) darījumiem, kas noslēgti savam ieguldījumu portfelim saskaņā ar 

pienākumiem, kuri noteikti valsts tiesību aktos. 

16. pants  

Pārredzamības pienākumu pagaidu apturēšana  

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 9. panta 4. punkts) 

1. Attiecībā uz finanšu instrumentiem, kuriem ir likvīds tirgus, kā noteikts 

saskaņā ar šīs regulas 6.a pantā izklāstīto metodi obligācijām, strukturētā 

finansējuma produktiem un emisijas kvotām un saskaņā ar šīs regulas 6. pantā 

izklāstīto metodi atvasinātajiem instrumentiem, kompetentās iestādes var uz 

laiku apturēt Regulas (ES) Nr. 600/2014 8., 8.a un 10. pantā minētos 

pienākumus, ja attiecībā uz obligāciju, strukturētā finansējuma produktu, 
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emisijas kvotu vai atvasināto instrumentu klasi kopapjoms, kā definēts šīs 

regulas II pielikuma 4. tabulā, kas aprēķināts par iepriekšējām 30 kalendārajām 

dienām, ir mazāk nekā 40 % no vidējā mēneša apjoma, kas aprēķināts par 

12 pilniem kalendārajiem mēnešiem, kuriem seko minētās 30 kalendārās 

dienas. 

2. Attiecībā uz finanšu instrumentiem, kuriem nav likvīda tirgus, kā noteikts 

saskaņā ar šīs regulas 6.a pantā izklāstīto metodi obligācijām, strukturētā 

finansējuma produktiem un emisijas kvotām un saskaņā ar šīs regulas 6. pantā 

izklāstīto metodi atvasinātajiem instrumentiem, kompetentās iestādes var uz 

laiku apturēt Regulas (ES) Nr. 600/2014 8., 8.a un 10. pantā minētos 

pienākumus, ja attiecībā uz obligāciju, strukturētā finansējuma produktu, 

emisijas kvotu vai atvasināto instrumentu klasi kopapjoms, kā definēts šīs 

regulas II pielikuma 4. tabulā, kas aprēķināts par iepriekšējām 30 kalendārajām 

dienām, ir mazāk nekā 20 % no vidējā mēneša apjoma, kas aprēķināts par 

12 pilniem kalendārajiem mēnešiem, kuriem seko minētās 30 kalendārās 

dienas. 

3. Kompetentās iestādes, veicot 1. un 2. punktā minētos aprēķinus, ņem vērā 

darījumus, kas izpildīti visās vietās Savienībā, ar attiecīgo obligāciju, 

strukturētā finansējuma produktu, emisijas kvotu vai attiecīgo atvasināto 

instrumentu klasi.  

Kompetentās iestādes šos aprēķinus veic tās finanšu instrumentu klases līmenī, 

kurai piemēro 6.a pantā izklāstīto likviditātes noteikšanu obligācijām, 

strukturētā finansējuma produktiem un emisijas kvotām un 6. pantā izklāstīto 

likviditātes noteikšanu atvasinātajiem instrumentiem. 

4. Pirms kompetentās iestādes izlemj apturēt pārredzamības pienākumus, tās 

pārbauda, vai būtiska likviditātes samazināšanās visās tirdzniecības vietās nav 

sekas, ko ir izraisījusi finanšu instrumentu attiecīgās klases sezonālā ietekme 

uz likviditāti.”; 

(9) regulas II un III pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu; 

(10) regulas IV un V pielikumu svītro. 

2. pants  

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2017/2194 

Deleģēto regulu (ES) 2017/2194 groza šādi: 

(1) regulas 1. pantu groza šādi:  

(a) panta a) punkta ii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“ii) paketes rīkojuma komponentes nepieder tikai pie vienas no kapitāla 

vērtspapīru atvasināto instrumentu, preču atvasināto instrumentu, procentu 

likmju atvasināto instrumentu un kredītu atvasināto instrumentu aktīvu klases, 

kas noteikta Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2017/583*; 

____________________ 

* Komisijas Deleģētā regula (ES) 2017/583 (2016. gada 14. jūlijs), ar ko Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 600/2014 par finanšu instrumentu tirgiem papildina attiecībā uz 

regulatīvajiem tehniskajiem standartiem par pārredzamības prasībām tirdzniecības vietām un 

ieguldījumu brokeru sabiedrībām attiecībā uz obligācijām, strukturētā finansējuma produktiem, 

emisijas kvotām un atvasinātajiem instrumentiem (OV L 87, 31.3.2017., 229. lpp.).”; 
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(b) panta b) punktā iekļauj šādu iiia) apakšpunktu: 

“iiia) uz visām paketes rīkojuma komponentēm attiecas Regulas (ES) Nr. 

600/2014 8.a pantā noteiktās pirmstirdzniecības pārredzamības prasības;”; 

(2) regulas 2. pantu groza šādi: 

(a) panta pirmo daļu groza šādi: 

i) daļas ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

“Aktīva klasei specifiskie kritēriji, kas noteikti 1. panta b) punkta 

iv) apakšpunktā un ko piemēro paketes rīkojumiem, kuri sastāv tikai no 

procentu likmju atvasinātajiem instrumentiem, ir šādi:”; 

ii) daļas b) punktu aizstāj ar šādu: 

“b) visas paketes rīkojuma komponentes pieder pie vienas un tās pašas 

procentu likmju atvasināto instrumentu aktīvu apakšklases, kas ir kāda no 

turpmāk minētajām: 

i) regulētā tirgū tirgoti procentu likmes nākotnes līgumi; 

ii) procentu likmes iespējas līgumi; 

iii) regulētā tirgū tirgoti obligāciju nākotnes līgumi; 

iv) obligācijas iespējas līgumi; 

v) mijmaiņas iespējas līgumi; 

vi) fiksētas un mainīgas procentu likmes vienas valūtas mijmaiņas 

līgumi; 

vii) mainīgu procentu likmju vienas valūtas mijmaiņas līgumi; 

viii) vienas valūtas uz nakti izsniegto kredītu indeksa mijmaiņas līgumi; 

ix) fiksētu procentu likmju vienas valūtas mijmaiņas līgumi; 

x) inflācijai piesaistīti vienas valūtas mijmaiņas līgumi; 

xi) fiksētas un mainīgas procentu likmes vairāku valūtu mijmaiņas 

līgumi; 

xii) mainīgu procentu likmju vairāku valūtu mijmaiņas līgumi; 

xiii) vairāku valūtu uz nakti izsniegto kredītu indeksa mijmaiņas līgumi; 

xiv) fiksētu procentu likmju vairāku valūtu mijmaiņas līgumi; 

xv) inflācijai piesaistīti vairāku valūtu mijmaiņas līgumi;”; 

iii) daļas d) punktu aizstāj ar šādu: 

“d) ja paketes rīkojums sastāv no procentu likmju mijmaiņas līgumiem, minētā 

paketes rīkojuma komponenšu periods līdz beigu termiņam ir viens no Regulas 

(ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. punkta a) apakšpunktā noteiktajiem 

periodiem;”; 

(b) panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Šā panta d) punkta nolūkos uzskata, ka paketes rīkojuma komponentes 

periods līdz beigu termiņam ir viens no Regulas (ES) Nr. 600/2014 8.a panta 2. 

punkta a) apakšpunktā noteiktajiem periodiem, ja laikposms starp līguma spēkā 
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stāšanās datumu un līguma beigu termiņu ir vienāds ar vienu no minētajā pantā 

norādītajiem laikposmiem.”; 

(3) regulas 3. pantu groza šādi:  

(a) panta ievadfrāzi aizstāj ar šādu: 

“Aktīva klasei specifiskie kritēriji, kas noteikti 1. panta b) punkta 

iv) apakšpunktā un ko piemēro paketes rīkojumiem, kuri sastāv tikai no 

kapitāla vērtspapīru atvasinātajiem instrumentiem, ir šādi:”; 

(b) b) punktu aizstāj ar šādu: 

“b) visas paketes rīkojuma komponentes pieder pie vienas un tās pašas kapitāla 

vērtspapīru atvasināto instrumentu aktīvu apakšklases, kas ir kāda no turpmāk 

minētajām: 

i) akciju iespējas līgumi;  

ii) regulētā tirgū tirgoti akciju nākotnes līgumi;  

iii) akciju indeksa iespējas līgumi;  

iv) regulētā tirgū tirgoti akciju indeksa nākotnes līgumi; 

v) regulētā tirgū tirgoti dividenžu indeksa nākotnes līgumi;  

vi) dividenžu indeksa iespējas līgumi;  

vii) regulētā tirgū tirgoti akciju dividenžu nākotnes līgumi;  

viii) akciju dividenžu iespējas līgumi;  

ix) svārstīguma indeksa iespējas līgumi;  

x) regulētā tirgū tirgoti svārstīguma indeksa nākotnes līgumi;  

xi) biržā tirgotu fondu iespējas līgumi;  

xii) regulētā tirgū tirgoti biržā tirgotu fondu nākotnes līgumi;  

xiii) mijmaiņas līgumi;  

xiv) portfeļa mijmaiņas līgumi;”; 

(4) regulas 4. panta b) punktu aizstāj ar šādu: 

“b) visas paketes rīkojuma komponentes ir indeksa kredītriska mijmaiņas 

līgumi, t. i., mijmaiņas līgumi, kuros naudas plūsmas ir saistītas ar vairāku 

indeksu veidojošo finanšu instrumentu emitentu kredītspēju un 

kredītnotikumiem;”; 

(5) regulas 5. panta b) punktu aizstāj ar šādu: 

“b) visas paketes rīkojuma komponentes ir regulētā tirgū tirgoti preču 

atvasināto instrumentu nākotnes līgumi ar pamatā esošām lauksaimniecības, 

enerģētikas vai metāla precēm;”. 

3. pants  

Grozījumi Deleģētajā regulā (ES) 2025/1155 

Deleģēto regulu (ES) 2025/1155 groza šādi: 

(1) regulas 5. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 
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“1. Attiecībā uz tirgus pamatdatiem par konkrētu obligāciju, izņemot par biržā 

tirgotām precēm un biržā tirgotām parādzīmēm, datu sniedzēji ar atsauci uz 

katru darījumu nosūta KDLN datu centram II pielikuma 6. tabulā noteikto 

informāciju, kas 6. tabulas pēdējā slejā atzīmēta ar karodziņu “ievaddati” vai 

“abi”.”; 

(2) regulā iekļauj šādu 6.a pantu: 

“6.a pants  

Dati, kas jānosūta ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem 

paredzētajiem KDLN 

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 22.b panta 1. punkts un 22.b panta 3. punkta 

d) apakšpunkts) 

1. Attiecībā uz tirgus pamatdatiem par konkrētu ārpusbiržas atvasināto 

instrumentu datu sniedzēji ar atsauci uz katru darījumu nosūta KDLN datu 

centram II pielikuma 10. tabulā noteikto informāciju, kas 10. tabulas pēdējā 

slejā atzīmēta ar karodziņu “ievaddati” vai “abi”. 

2. Attiecībā uz regulatīvajiem datiem datu sniedzēji ar atsauci uz katru finanšu 

instrumentu nosūta KDLN datu centram II pielikuma 8. tabulā noteikto 

informāciju, kas 8. tabulas pēdējā slejā atzīmēta kā “abi”. 

3. Attiecībā uz regulatīvajiem datiem datu sniedzēji ar atsauci uz katru 

tirdzniecības sistēmu nosūta KDLN datu centram II pielikuma 9. tabulā 

noteikto informāciju, kas 9. tabulas pēdējā slejā atzīmēta kā “abi”.”; 

(3) regulas 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Attiecībā uz tirgus pamatdatiem par konkrētu obligāciju, izņemot par biržā 

tirgotām precēm un biržā tirgotām parādzīmēm, KDLN ar atsauci uz katru 

darījumu izplata II pielikuma 6. tabulā noteikto informāciju, kas 6. tabulas 

pēdējā slejā atzīmēta kā “izvaddati” vai “abi”.”; 

(4) regulā iekļauj šādu 8.a pantu: 

“8.a pants  

Dati, ko izplata ārpusbiržas atvasinātajiem instrumentiem paredzēti 

KDLN 

(Regulas (ES) Nr. 600/2014 22.b panta 1. punkts un 22.b panta 3. punkta 

b) apakšpunkts) 

1. Attiecībā uz tirgus pamatdatiem par konkrētu ārpusbiržas atvasināto 

instrumentu KDLN ar atsauci uz katru darījumu izplata II pielikuma 10. tabulā 

noteikto informāciju, kas 10. tabulas pēdējā slejā atzīmēta kā “izvaddati” vai 

“abi”. 

2. Attiecībā uz regulatīvajiem datiem par ārpusbiržas atvasinātajiem 

instrumentiem KDLN izplata: 

(a) ar atsauci uz katru finanšu instrumentu – II pielikuma 8. tabulā noteikto 

informāciju, kas 8. tabulas pēdējā slejā atzīmēta kā “izvaddati” vai “abi”; 

(b) ar atsauci uz katru tirdzniecības sistēmu – II pielikuma 9. tabulā noteikto 

informāciju, kas 9. tabulas pēdējā slejā atzīmēta kā “izvaddati” vai 

“abi”.”; 

(5) regulas II pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu; 
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(6) regulas IV pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas III pielikumu. 

4. pants 

Labojumi Deleģētajā regulā (ES) 2017/587 

Deleģētās regulas (ES) 2017/587 12. pantu labo šādi: 

(1) panta 4. punktu svītro; 

(2) pantam pievieno šādu 6. punktu: 

“6. Ieguldījumu brokeru sabiedrības veic visus saprātīgos pasākumus, lai 

nodrošinātu, ka darījumu publisko kā vienu darījumu. Šajā nolūkā divi sapāroti 

darījumi, kas noslēgti vienlaikus par to pašu cenu ar vienu un to pašu darījumu 

partneri, uzskatāmi par vienu darījumu. 

5. pants  

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Regulas 1. un 2. pantu un 3. panta 1.–5. punktu piemēro no 2027. gada 1. marta. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 13.7.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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